Heabna nepeab Poxkaecteomb XpucrtoBbiMmb — CBATbIXb OTELb.

Sunday before Nativity — The Sunday of the Holy Fathers

lMpokumens, en. 4-, lMbcHb omyess:
bnarocnoseHb ecu, Flocnoay borke oTeub HALWMXDb, U XBaJbHO M NPOCIABAEHO MMA TBOE BO BLKU.
Cmuxvb: AKO NpaBefeHDb ecn 0 BChbXb, AXe COTBOPMIDL €CU HaMb.

Prokimenon, Tone 4, the Hymn of the Fathers:
Blessed art Thou O Lord God of our fathers: Thy name is worthy to be praised and glorified for evermore.
Verse: For Thou art righteous in all the things that Thou hast done to us.

Anoctonb Kb EBpeemb,
3a4ano0 328-e
(11:9-10; 17-23; 32-40)

bpartie, Bbpoto npinge ABpaamsb Ha
3eM1to 06BTOBAHISA, AKOXKE HA YyXK-
4y, Bb KpOBbl Bcenuca co Mcaa-
KOMb 1 |lakoBOMDB, CHacAbAHUKO-
Mma obbToBaHis Toroxae. *Kaawe
60 ocHOBaHifA MMmyLLAro rpaaa,
emMmyxe Xy40XXHUKDb U coabTenb
Borb. Bbpoto npusege Aspaamb
McaaKa ncKywaemb, U e4nMHOPOL-
Haro npuHowale, o6bToBaHIA
npiemblin. Kb Hemy»ke rnaronaHo
6bICTb: AKO 0 Mcaaub HapeyeTsb T
cA cbmA. MoMbICIMBD, AKO U U3b
MepTBbIXb BOCKPECUTU CUNEHD
ecTb borb, Thm¥e Toro 1 Bb NpuT-
4yun NpiaTe. Bbpoto o rpagywmxs
6narocnosu Mcaaksb lakosa u Uca-
Ba. Bbpoto, lakoBb ymunpas, koe-
roXao colHa locudosa bnrarocno-
BW, U NMOKNOHUCA Ha BEPXDb XKe3Na
ero. Bbpoto, locndpsb ymupas, o mc-
XOXAEeHin cbIHOBb N3pannesbixb
NamATCTBOBA, U O KOCTEXb CBOUXDb
3anosbaa. Bbpoto Movceit poams-
CA COKPOBEHDB ObICTb TPU MbCALbI
OTb OTelb CBOUXDb, 3aHe BUAbLIA
KpacHO OTpoya, U He yboswwaca
nosentHia yapesa. N yto ewle rna-
ronto? He gocraHeTs 60 My noBbC-
TBYloWy nbTa o NegeoHs, Bapaub
e n CamncoHb, 1 ledpeaun, o Aa-
Bnab e n Camyunbd, n o gpyrmxs
npopoubxb, e Bbpoto nobbau-

Anoctonb Kb EBpesmb,
3a4ano0 328-e
(11:9-10; 17-23; 32-40)

Bpartie, Bbpoto 0buTansb ABpaamb
Ha 3emb 06HTOBAHHOM, KaKb Ha
YYXKOM, N KMNb BB LWATPaAXb Cb
Ncaakomb 1 lakoBOMb, coHacba-
HMKaMW TOrO e 0bbToBaHIA; 60O
OHb OXMZanb ropoaa, UMbtoLwaro
OCHOBaHie, KOTOParo Xy40XKHUKD
n ctpoutenb bors. Bbpoto Aspa-
amb, byayum UCKyLaemb, Npu-
Hecb Bb KepTBy Mcaaka, n nmba
ob6bTOBaHie, NpMHecH eguHOPOA-
Haro, 0 KOTOpoMb Bbl10 CKa3aHo:
Bb Mcaakb HapeyeTcs Tebb chms;
160 OHb Aymanb, 4To Borb cuneHb
M U3b MepPTBbIXb BOCKPECUTb, No-
Yyemy M NONY4YUIDL €ro Bb Npea3Ha-
MeHoBaHie. Bbpoto Bb byayluee
Ncaakb 6nrarocnosunb lakosa u
MUcasa. Bbpoto lakosb, ymupas,
6.1arocnoBUNb KaXKaaro cbiHa lo-
cMdoBa U NOKNOHUACA Ha BEPXD
*Kesna ceoero. Bbpoto locnos npu
KOHYMHE HanoMuHanb 06b Mcxo-
Ob cblHOBb N3paunnesbixb 1 3aBb-
WAL O KOCTAXDb CBOUXDb. Bbpoto
Movcei nNo poxaeHin Tpu mbesa-
L,a CKpblBaemb BblTb poanTeNnsimm
cBouMM, M60 BUAHAM OHW, YTO AM-
TA NPEKPACHO, U He YCTPALLUNANCH
Lapckaro nosenbHia. Nyt ewe
CKaXy? He goctaHeTb MHb Bpeme-
HU, 4TobbI NOBBHCTBOBATL O epe-
oHb, 0 Bapakb, o CamcoHb, o led-

Epistle to the Hebrews,
Section 328
(11:9-10; 17-23; 32-40)

Brethren: By faith Abraham abode
in the land of promise as in a strange
country, dwelling in cottages, with
Isaac and Jacob, the co-heirs of
the same promise. For he looked
for a city that hath foundations;
whose builder and maker is God.
By faith Abraham, when he was
tried, offered Isaac: and he that
had received the promises, off-
ered up his only begotten son; to
whom it was said: In Isaac shall
thy seed be called. Accounting
that God is able to raise up even
from the dead. Whereupon also he
received him for a parable. By
faith also of things to come, Isaac
blessed Jacob and Esau. By faith
Jacob dying, blessed each of the
sons of Joseph, and adored the
top of his rod. By faith Joseph,
when he was dying, made mention
of the going out of the children of
Israel; and gave commandment
concerning his bones. By faith Mo-
ses, when he was born, was hid
three months by his parents; be-
cause they saw he was a comely
babe, and they feared not the
king's edict. And what shall | yet
say? For the time would fail me to
tell of Gedeon, Barac, Samson,
Jephthe, David, Samuel, and the




LA UApCTBIA, cogbaLa npasay, no-
Nlyymuwa ob6sToBaHiIA, 3arpagumuwa
YCTa /IbBOBDb, YracuLLa CUY OTHEH-
Hyt0, n3bbrowa ocTpea meya, BOs-
MOroLLIa OTb HEMOLLY, Bbilwa Kpbn-
bl BO BpaHexb, obpaTuLua Bb 6br-
CTBO NOJIKM YyXKNXb. MNpiaLla KeHbl
OTb BOCKpECeHiA MepTBbIA CBOA,
WHin e n3bieHn bbllwa, He npiem-
e n3baBneHina, Aa nyyliee Boc-
KpeceHie ynyyats. [py3in xe py-
raHiemb 1 paHamMu UCKyLLEHie npi-
ALA, eLe e 1 y3b U TEMHULD.
KameHiemb nobieHun bbiwa, npe-
TpeHwu bbila, UCKYLIEeHW OblLwla,
ybincTBOMB Meya ympolua, Npou-
[0L1a Bb MUIOTEXD U Bb KO3iAXb
KOXaxb, NMLIEHWU, CKOpbsALLe, 03-
nobneHun. Ux»ke He 65 4OCTOMHD
BECb MipDb, Bb NYCTbIHAXb CKUTalO-
Lieca, 1 Bb ropaxb, U Bb BepTe-
naxb, U Bb NPONacTexb 3eMHbIXb.
M cin Bcy nocnywecTBaHu bbiBlle
Bbpolo, He npisiwa o6bToBaHiIA,
bory nydilee 4To 0 Hachk Npea3pbs-
Wy, Aa He 6e3b Hacb COBEPLUEH-
CTBO MNPIMMYTb.

eab, o dasnab, Camyunb n gpy-
rMXb NPOPOKaxb, KOTOPble BbpOtO
no6bsxa4anun LapcTea, TBOPUK
npasay, nonyyanu ob6bToBaHisA, 3a-
rpa)kganu ycra 1bBOBb, yrawanm
cuny orHs, nsbbranm ocTpia meya,
YKPbMASAUCh OTb HEMOLLM, BbinK
KpbNKK Ha BOMHb, NPOroHAAM no-
KM Yy>KMXb; XKEHbI NOJTyYann ymep-
LUMXb CBONXb BOCKPECLLUMMM; UHbIE
YKe 3aMyYeHbl OblIn, HE MPUHAB-
WK ocsoboxkaeHis, Aabbl nony-
UYMTb Ny4dLLiee BOCKPECeHie; apyrie
MCMbITanM NopyraHia n nobowu, a
TaKXe y3bl U TEMHULY, bbln No-
61BaeMbl KAaMHAMM, NepPenUInBa-
€Mbl, NoaBepraembl NbiTKb, ymun-
panin OTb MeYa, CKUTaIUCb Bb MU-
NOTAXD U KO3bUXDb KOXKaxb, Tepna
HeZ0CTaTKK, cCKopbu, 031061€eHis;
Th, KOTOPbIXb BECb Mipb He BblTb
[0CTOMHB, CKUTAaNUCb MO NYCTbl-
HAM®B M FOpamb, MO NeLepamb 1
ywenbamb 3emnun. U Bch ciu, cau-
ObTeNbCTBOBAHHbIE Bb Bbpb, He
nony4ymnau obbliaHHaro, noTomy-
yTo Borb NpegycmoTpbnb 0 Hach
HbYTO Nyywwee, Aabbl OHU He 6e3b
HACb AOCTUT/IM COBEPLLEHCTBA.

prophets: Who by faith conquered
kingdoms, wrought justice, ob-
tained promises, stopped the
mouths of lions, quenched the vio-
lence of fire, escaped the edge of
the sword, recovered strength
from weakness, became valiant in
battle, put to flight the armies of
foreigners: Women received their
dead raised to life again. But oth-
ers were racked, not accepting de-
liverance, that they might find a
better resurrection. And others had
trial of mockeries and stripes, more-
over also of bands and prisons.
They were stoned, they were cut
asunder, they were tempted, they
were put to death by the sword,
they wandered about in sheep-
skins, in goatskins, being in want,
distressed, afflicted: Of whom the
world was not worthy; wandering
in deserts, in mountains, and in
dens, and in caves of the earth. And
all these being approved by the
testimony of faith, received not
the promise; God providing some
better thing for us, that they should
not be perfected without us.

MNocnaHie kb EBpeamb HanucaHo an. MaBnomb Bb 62 — 63 rr BbpoATHO nocnb ero 1-ro 3akno4yeHisa Bb Pumb.
OHO NpeAHa3HAYeHO He ANA Y/1IeHOBb KOHKPETHO XpUCTiaHCKOM 06 MHDI, @ ANA BCbXb €BpeeBb NPUHABLUUXD
KpeLlyeHie, ¢b ub/blo YTBEPAUTb XD Bb Bbpb; OHO Npeanonaraerb Xxopoluee 3HaHie Yutatenamm Berxaro
3aBbTa. OHO COAEPKUTD MHOTOUYUC/IEHHDbIA NPeAoCTEPEKEHIA NPOTUBD OTCTYNHUYECTBA.

Annunyis, en. 4-0:

- BosKe, yLWMMa HALIMMA YC/bILAXOMb, M OTLLbI HalUKM BO3BHCTULIA HaM®D.

- Cnacnb ecn Hacb OTb CTyXXaloWnXxsv HaMb, U HEeHaBMAALLIA HACb nocpamuns ecu.

Alleluia, Tone 4:

- We have heard, O God, with our ears, and our fathers have declared to us.
- Thou hast saved us from them that afflict us, and hast put them to shame that hate us.

EBaHernie ot Matees,
3ayano 1-e (1:1-25)

KHura poacrsa Incyca Xpucra, Cobl-
Ha Jasupgosa, CoiHa ABpaamnA.
Aspaamb pogmn Ucaaka. Ucaakb

EBaHersnie otb MaTees,
3a4ano 1-e (1:1-25)

Popocnosie Incyca Xpucra, CbiHa
[dasnaosa, CoiHa ABpaamoBa. AB-
paamb pogmnb Ucaaka; Mcaakb

Gospel according to St. Matthew,
Section 1 (1:1-25)

The book of the generation of Je-
sus Christ, the son of David, the
son of Abraham: Abraham begot



http://ru.wikipedia.org/wiki/62
http://ru.wikipedia.org/wiki/63

e poaun lakoBa. lakoB®b Xe poam
lyay v 6parito ero. lyaa e poau
dapeca 1 3apa ot Bamapbl. Pa-
pectb ke poau Ecpoma. Ecpomb
e poayn Apama. Apamb e poam
AMnHagasa. AMMHALABD Xe po-
Am HaaccoHa. HaaccoHb ke poan
CanmoHa. CanmoHb Xe poau Bo-
03a oTb Paxasbl. Boo3b e poan
Osuaa otb Pyebl. OBuab e poam
lecces. lecceit e pogu [asuaa
uwapAa. Jasmab xe uapb pogm Co-
JIOMOHA OTb YpinHbl. CONIOMOHDB
e poau Posoama. PoBoamb xe
pozau Agis. ABisa ke poam Acy. Aca
e pogm locadara. locadaTs ke
poau lopama. lopamsb e poan
Osito. O3ia ke poaun loasama. lo-
aeamdb e poan Axasa. Axasb ke
poau E3ekito. E3ekia e poan Ma-
Haccito. MaHaccif ke poan Amo-
Ha. AMOH®B ke poau locito. locia xe
poau lexoHito 1 bparito ero, Bb
npeceneHie BasnnoHckoe. Mo npe-
ceneHiu ke BaBnnoHctbmb, lexo-
Hia poan Canaeinna. Canasinnb
»Ke poan 3oposaseni. 3o0poBa-
Be/b e poau Asiyaa. ABiyab ke
poau Eniakuma. Eniakumsb xe po-
av Asopa. Asopb ke poam Capo-
Ka. CaoKb e poan Axmma. AXmb
e pogm Eniyaa. Eniyaob ke poan
Eneasapa. Eneasapb e pogy Mar-
eaHa. MaTeaH®b Xe poau lakosa.
lakoB®b ke poau locnda, myka Ma-
pivHa, n3b Hesaxe poaunca lncycs,
rnaronembiii Xpuctocb. Bcbxb ke
pogosb oTb ABpaama go [dasnaa,
poAoBe YeTbipeHagecaTe, U OTb
Jasnaa go npeceneHia BasnnoH-
CKaro, poAoBe YeTbipeHaaecaTe,
W OTb NpeceneHia BaBunoHckaro
00 XpucTa, poaose YeTblpeHae-
cAare. Incyco Xpuctoso Poxaectso
cuue 65: 06pydeHHbI Y60 bbiB-
wu Matepwu Ero Mapin locudosu,
npexae faxe He CHUTUCA M3,
obpbTeca myLwm Bo YUpeBb oTb
[Jyxa CeaTa. locndb Ke, myxb Es,
npaseAeHb Cbii U, He xoTA Ea 06-
JIMYNUTK, BOCXOTH Tal nyctuTw 0.

poauab lakoBa; lakoBb pogmnb
lyay v 6paTbeBdb ero; lyaa poannb
dapeca 1 3apy otb Oamapu; Pa-
pecb poauns Ecpoma; Ecpomtb po-
Aannb Apama; Apamb poamnb AMu-
HaAaBa; AMMHagaBsb poauns Ha-
accoHa; HaaccoHb poamns Can-
MoHa; CaamoHDb pogmnb Boosa
oTb Paxasbl; Boo3b poaunb Osu-
Aa otb Pyeu; Osnab poaunts lec-
cen; leccen poannb Jasuaa uaps;
Jasnab vapb pogmnb ConomoHa
OTb ObIBLLEN 33 Ypieto; COIOMOHD
poannb Posoama; Posoamdb po-
amnb Asito; Asis poaunb Acy; Aca
poaunt locadarta; locadats po-
annb lopama; lopamb poannb
Osito; 03ia poauns loaeama; loa-
eamb Poannb Axasa; Axasb po-
amnb Esekito; Esekia pogmunb Ma-
Haccito; MaHaccia poanab AMOH3;
AMOHDB poamnd locito; locia po-
Annb l0aknma; loakmms pogmnsb
lexoHito n 6paTbeBb ero, npeab
nepecesneHiemb Bb BaBnaoHws. Mo
nepeceneHiu xe sb BaBunoHo, le-
XOHia poannb Canaeinna; Canaei-
Wnb poamnb 3opoBasens; 30poBa-
Besib poamnb Asiyaa; Asiyab po-
annb Eniaknma; Eniakums poamns
A30pa; A3opb poamnb Capoka; Ca-
OOKb poannb Axnuma; AXumb po-
avnb Eniyaa; Eniyab pogunt Ene-
asapa; Eneasapb poaunbs MaTtea-
Ha; MaTeaHb poaunt lakosa; la-
KOBb poaunt locnda, myxa Ma-
pin, oTb KoTopow poamncs Incycy,
Ha3blBaeMbI XpUcTochb. NTaKb
BCbXb pooBb OTb ABpaama 1o [a-
BMAA YeTblpHaALUATb POAOBD; A
oTb [JaBnaa oo nepeceneHisa Bb
BaBWiOHD YeTbIpHaALATbL POAOBD;
W OTb NepeceneHia Bb BaBuaoHb
[0 XpucTa YyeTblpHaauaTb pOAOB.
PoxkpaectsBo Iucyca Xpucra 6bino
Takb: No 0bpyyeHin Matepu Ero
Mapin cb locudomsb, npexae He-
YKenn coveTanncb OHW, OKa3asnoch,
4yTto OHa MbeTb BO Ypesb oTb [y-
xa CeATaro. locnodn Ke MyKb es,
6yayum npaBeaeHD U He Kenas

Isaac. And Isaac begot Jacob. And
Jacob begot Judas and his breth-
ren. And Judas begot Phares and
Zara of Thamar. And Phares begot
Esron. And Esron begot Aram. And
Aram begot Aminadab. And Ami-
nadab begot Naasson. And Naas-
son begot Salmon. And Salmon be-
got Booz of Rahab. And Booz be-
got Obed of Ruth. And Obed be-
got Jesse. And Jesse begot David
the king. And David the king be-
got Solomon, of her that had been
the wife of Urias. And Solomon
begot Roboam. And Roboam be-
got Abia. And Abia begot Asa. And
Asa begot Josaphat. And Josaphat
begot Joram. And Joram begot
Ozias. And Ozias begot Joatham.
And Joatham begot Achaz. And
Achaz begot Ezechias. And Ezechi-
as begot Manasses. And Manesses
begot Amon. And Amon begot
Josias. And Josias begot Jechoni-
as and his brethren in the trans-
migration of Babylon. And after
the transmigration of Babylon, Je-
chonias begot Salathiel. And Sala-
thiel begot Zorobabel. And Zoro-
babel begot Abiud. And Abiud be-
got Eliacim. And Eliacim begot
Azor. And Azor begot Sadoc. And
Sadoc begot Achim. And Achim
begot Eliud. And Eliud begot Ele-
azar. And Eleazar begot Mathan.
And Mathan begot Jacob. And Ja-
cob begot Joseph the husband of
Mary, of whom was born Jesus,
who is called Christ. So all the ge-
nerations, from Abraham to David,
are fourteen generations. And
from David to the transmigration
of Babylon, are fourteen genera-
tions: and from the transmigration
of Babylon to Christ are fourteen
generations. Now the generation
of Christ was in this way. When as
his mother Mary was espoused to
Joseph, before they came together,
she was found with child, of the
Holy Ghost. Whereupon Joseph




Cifa ke emy nombicansLy, ce AH-
renb FocnogeHb BO CHb ABUCA emy,
rnaronsa: locude, coiHe [aBUaoBS,
He ybolica npiaTu Mapiamb, *KeHbl
TBOEA, poxaLwee 60 ca Bb Hewn
oTb [lyxa ectb CBATa. PoauTs xe
CbiHa, 1 Hapeyewun nma Emy In-
cycb. Tolh 60 cnacets ntoam Ceos
OTb rpbXxb Uxb. Cie e Bce ObICTb,
ha cobypetca pedeHHoe oTb [ocno-
[a MPOPOKOMbB, FarooWNMb:
Ce [1bBa BO YpeBb NpiMmeTsb U po-
AnTb CblHA, U HAPEKYTb uma Emy
EMMaHynnb, exe ecTb CKaszaemo,
Cb Hamm Borb. BocTtasb e locndb
OTb CHa, COTBOPMU, AKOXKe nosenbd
emy AHrens focnoaeHb, 1 NpiaTb
KeHy csoto. U He 3HaAwe Ea, ooH-
aexe poam CoiHa CBoero nepseH-
ua, n Hapede nma Emy lucycs.

ornacutb Ee, XxoThb/b TaliHO oTnyC-
T1Tb Ee. Ho Korga oHb nombIcannb
370, — ce, AHrens [ocnogeHb
ABWICA €My BO CHb M CKasanb: lo-
cnodb, cbiHb [aBuaosb! He b6olica
npuHaTb Mapito, eHy TBot; n6o
poausweecs Bb Helt ectb oTb Ay-
xa CeATaro; poanTs *Ke CbiHa, n
Hapeyewb Emy nma: Incycw; nbo
OH®b cnaceTtb toaein CBoMxb OTb
rpbXxoBb MXb. A BCe Cie MPOoM30LLIO,
ha cbynetca peyeHHoe Mocnogomb
ypesb NPOPOKa, KOTOPbIN FOBO-
puTb: ce, [1bBa BO YpeBb NpinmeTs
n poauTb CbliHa, M HAPEKYTb UMA
Emy: EMMaHynab, 4TO 3HAUNTD:
Cb Hamm borb. BctaBb 0Tb CHa, lo-
cMdb NOCTYNUAD KaKb NoBenbab
emy AHrens focnoaeHb, U Npu-
HAND KeHy CBOIO, M He 3Hanb EA,
KaKb HakoHeub OHa poauna Cbl-
Ha CBoero nepBeHLa, U OHb Ha-
pekb EMy ums: lucycsb.

her husband, being a just man, and
not willing publicly to expose her,
was minded to put her away pri-
vately. But while he thought on
these things, behold the angel of
the Lord appeared to him in his
sleep, saying: Joseph, son of Da-
vid, fear not to take unto thee Ma-
ry thy wife, for that which is con-
ceived in her, is of the Holy Ghost.
And she shall bring forth a son:
and thou shalt call his name Jesus.
For he shall save his people from
their sins. Now all this was done
that it might be fulfilled which the
Lord spoke by the prophet, saying:
Behold a virgin shall conceive, and
bring forth a son, and they shall
call his name Emmanuel, which
being interpreted is, God with us.
And Joseph rising up from sleep,
did as the angel of the Lord had
commanded him, and took unto
him his wife. And he knew her not
till she brought forth her firstborn
son: and he called his name Jesus.

An. Marteeit Hanucanb cBoe nosbcTBOBaHie Bb 40-50rr.;
OHO HaNMUCaHO Ha eBPeiiCKOMD A3blKb TaKb KaKb OHb NPONoBbA0BaNDb CPeAU eBPeeBDb.




